
Глава 7: Почти семья

— Я всего-лишь хотела потренироваться вместе с ними, — Отвечаю отцу, скрывать, что я
побила мальчишек было невозможно.

Поскольку они сами на следующий день прибежали в гильдию, напрашиваясь на реванш в
магической драке. Что и получили, и теперь вся гильдия знает, что их побила девчонка, пускай
и не сразу обоих. Хотя на моменте того, что я девочка не очень заостряли внимание, поскольку
в мире было достаточно сильных волшебниц. И мой пол не определяет магическую силу.

— Вот как, но я все же горд тобой, ты так их отделала, что они теперь не отстанут, пока не
возьмут реванш, — Отцу сильно понравилось, что я почти играючи отлупила наглецов,
впрочем, им это не помогло.

Несколько раз на дню они по очереди бросали мне вызов, после чего я их побеждала. Получив
небольшой опыт битвы с ледяными магами, и придумав несколько приемов, я стала
значительно сильнее. К тому же мальчишки не слишком много уделяли внимания
физическому развитию, от чего и в ближнем бою я была посильнее. Спасибо папе за его
магию, без неё я бы не смогла так просто игнорировать их заклинания.

Так они и приставали ко мне несколько дней. Надоедая, но в тоже время помогая мне с
тренировками.

Из-за них я довольно поздно заметила, что Чаппи совсем плох. Он был постоянно уставший,
часто чихал и не хотел играть. Для того, чтобы узнать что с ним, я решилась навестить
Полюшку. По пути к ней, я встретила мелких, которые боялись навестить своего учителя.
Конечно, бабка страшная и с характером неприятным, но она - единственный лекарь в городе.
Ну, или по крайней мере в гильдии.

Грубо поприветствовав меня, она тут же собиралась прогнать меня веником. Но я смогла
показать ей своего щеночка, после чего опытный глаз лекаря сразу же заметил болезнь. И мне
ничего не оставалось, кроме как отдать ей Чаппи на обследование.

Войдя в дом, я заметила по мимо множества незнакомых мне вещей принцессу. Что по своему
виду шла на поправку. Шрамов от ранений не осталось, даже нога появилась новая,
удивительно...

— Привет, — Увидев, что она заметила меня, приветствую больную. Хотя она уже выглядела
почти здоровой.

— Привет, малышка, — Улыбаясь, приветствует меня женщина. Брр, как же противно, когда
тебя называют малышкой, сразу возникают противные ассоциации.

— Моё имя - Кана. Прошу обращаться ко мне только так, — молвлю лежачей волшебнице.
Сейчас она никак не походила на ту, что может потягаться по силам с мастером или моим
отцом.

Бинтов не было, сейчас она была почти голой. Неплохое тело, миленькая. Как бывший
мужчина, я могла вполне себе оценить истинную красоту женщин, хотя как женщина она не
очень, пускай и красивая. Воспитывает двух олухов спустя рукава. Ни манер, ни воспитания,
хамы и извращенцы сразу оба.



— Можешь называть меня Ур, есть что интересного из мира? А то меня тут держат уже
довольно долго, выходить не разрешают, как и ходить... — Спрашивает она меня, пока я
бессовестно оценивала её фигуру. "Без лифчика" На тело накинуто что-то вроде очень
маленькой майки, что заканчивалась на груди, открывая живот.

— Ничего интересного. Прошла одна неделя с вашего прибытия, — Перестать пялиться на неё
я не перестала, и даже не думала об этом. Чего стесняться между нами, девочками? Хе-хе...

— А как там мои мелкие? Не создают для вас слишком много проблем? — Интересуется она
под моим пристальным взглядом, явно чувствует себя неловко. Хм, пора бы уже обратить
внимание на другие вещи, помимо полуголой волшебницы. Тут имеется много интересной
информации по медицине.

— Мой отец решил все вопросы с их жильем, пока они с ним они не будут ни в чем нуждаться,
но вам бы поскорей встать на ноги... — Я не горела желанием оставлять их рядом с моим
отцом, и это нисколько не ревность, а логический просчет. Он уже стал меньше внимания
уделять мне и моим тренировкам. И остается либо вернуть малышню этой даме, либо начать
тренироваться с голыми мальчишками.

— Хм, это ведь ты своим предсказанием направила Гилдартса? — Хм? Неужто отец разболтал?
Впрочем, это не такой уж и секрет, а он любит хвастаться дочкой. Как бы не вышло мне это
боком.

— Да, это действительно так. Благодаря магии карт, я могу предсказывать будущее. Хотя я
только учусь этому, — Говорю как есть, без какой-либо утайки. Это не секрет для гильдии, а
значит и для всего мира.

— Получается, я обязана тебе жизнью... — Хм, нет, спасибо... Ледяной магии у тебя я
обучаться не намерена, а то еще и привычку раздеваться приобрету заодно. А про другой вид
благодарности мне пока задумываться рано.

— Не стоит благодарности. Мой отец и так бы направился на уничтожение демона. Можете
поблагодарить его, — А вот отцу не помешает напарница. Поскольку отпускать одного на
сложные миссии мне весьма страшно. Очень не хочется, чтобы он умер, к тому же карты по-
прежнему предсказывают смерть.

— Вот-как, я погляжу, ты та еще скромница, — Говорит мне эта женщина, что научила
учеников помимо магии стриптизу.

— Отставить разговорчики! Тебе по-прежнему нужен отдых, нога еще не до конца прижилась,
и даже после тебе нельзя будет её напрягать. Постарайся больше не лезть на демонов Зерефа,
— Полюшка пришла и тут же стала командовать и отчитывать аки сержант. Впрочем,
разговаривать нам почти не о чем.

— Что же насчет тебя... Твой пес стар, я ничем не смогу помочь, ему осталось совсем немного,
— Что? Но он же такой молоденький щеночек... Впрочем, его мне подарили довольно давно и
он уже был таким и за время нисколько не изменился. Все же такая у него порода... Как-то
грустно стало вдруг... Никогда не хоронила домашних животных...

— Тяф, — Устало пролаял Чаппи, просясь на руки.

— Вот как... Спасибо за все, Полюшка, — Взяв собаку на руки, я уже собиралась уходить, как
меня попросила задержаться Ур.



— Постой, Кана, Полюшка, можно мне прописать домашний режим выздоровления? —
Спрашивает Ур у своего врача, что она задумала.

— Хм. Тебе потребуется коляска, не напрягай ногу попусту еще с неделю, после придешь снова
ко мне и только после можешь пытаться ходить как раньше, — Говорит она, уже согласившись
с её предложением.

— Спасибо. Коляска изо льда! — Сложив руки вместе и произнеся заклинание, появился
магический белый круг, внутри которого появилась коляска.

— Подожди меня, Кана, мне потребуется твоя помощь, — Расстроенная, я не видела смысла
отказывать в помощи. Теперь понятно, почему выпадала карта смерти.

— Хорошо, — Сухо отвечаю волшебнице. Не то, чтобы Чаппи был мне очень дорог, просто он
был со мной... Достаточно долго, как оказалось, я привязалась к щеночку... Как же грустно
вдруг мне стало...

Ул сказала проводить её до учеников, что я и сделала, поскольку они жутко боялись лекаря. Но
даже после она наотрез отказалась отпускать меня. При этом отговариваясь, что детям нельзя
доверить больного. Я, в её понимании, ребенком не являлась. Дети очень быстро стали по-
детски ревновать меня к своему учителю. Особенно их злило то, что именно я помогаю ей
перемещаться. Двинувшись в город, мы направлялись к Гилдартсу, что бы уже вместе с ним
решать, что делать с больной и двумя детьми.

Я не ребенок и я понимаю, что она, скорее всего, хочет, чтобы я не грустила по скорой смерти
Чаппи. Старалась разбавить мою грусть рутиной, и всяческими вольностями наподобие
сладостей. Отец за свои миссии получает очень много денег.

И все это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Но если отбросить злые взгляды малышни,
такие себе подкаты моего отца к Ур. И знание, что мы все знакомы не больше месяца, то
отдаленно нас можно было спутать с семьей. Очень сильно отдаленно... Ур была весьма умной
женщиной, и быстро взяла все под свой контроль. Поскольку уже была замужем и имела дочь,
на последнем она помрачнела. Должно быть, болезненные воспоминания.

Походив так по городу и осмотрев возможные квартиры для женщины и двух мальчишек, мы
гуляли. Отцу была приятна женская компания, дети сверлили меня завистливыми взглядами. А
я... Толкала ледяную коляску с Ур. Но чувства... Я испытывала незнакомые чувства... Наверное,
так себя чувствуют дети, что растут в полной семье. Немножко, но приятно. Может...

"А почему бы и нет, пусть хотя бы здесь у меня будет целая семья."

— Почему бы нам не снять дом для всех, — Говорю я после осмотра очередной квартиры,
которая чем-то не понравилась Ур.
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